
Exo
Chapter 12

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיֹּ֤אמֶר1
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Moïse
H4872

ל־ וְאֶֽ
et–à–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

רֶץ בְּאֶ֥
dans–terre-de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Égypte
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559

*Et l’Éternel parla à Moïse et à Aaron dans le pays d’Égypte, disant :

דֶש2ׁ הַחֹ֧
le–mois
H2320

הַזֶּ֛ה
le–ce
H2088

לָכֶ֖ם
à-tu

אשׁ ֹ֣ ר
tête-de

ים חֳדָשִׁ֑
mois
H2320

רִאשׁ֥וֹן
premier
H7223

הוּא֙
cela
H1931

ם לָכֶ֔
à-tu

י לְחָדְשֵׁ֖
pour–mois-de
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
le–an
H8141

Ce mois-ci sera pour vous le commencement des mois ; il sera pour vous le premier des mois de l’année.

דַּבְּר֗ו3ּ
parler
H1696

ל־ אֶֽ
à–
H0413

כָּל־
tout–
H3605

עֲדַ֤ת
assemblée-de
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

ר בֶּעָשֹׂ֖
sur–le–tenth
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
de–le–mois
H2320

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

וְיִקְח֣וּ
et–que-eux-prendre
H3947

ם לָהֶ֗
pour-eux

ישׁ אִ֛
un-homme
H0376

ה שֶׂ֥
un-agneau
H7716

לְבֵית־
pour–maison-de–

ת אָבֹ֖
pères
H0001

ה שֶׂ֥
un-agneau
H7716

יִת׃ לַבָּֽ
pour–le–maison

Parlez à toute l’assemblée d’Israël, disant : Au dixième [jour] de ce mois, vous prendrez chacun un agneau par 
maison de père, un agneau par maison.

וְאִם־4
et–si–

יִמְעַט֣
est-aussi-petit
H4591

֮ הַבַּיִת
le–maisonnée

מִהְיֹ֣ת
de–étant
H1961

מִשֶּׂה֒
de–un-agneau
H7716

ח וְלָקַ֣
et–que-lui-prendre
H3947

ה֗וּא
il
H1931

וּשְׁכֵנ֛וֹ
et–son-prochain
H7934

ב הַקָּרֹ֥
le–près
H7138

אֶל־
à–
H0413

בֵּית֖וֹ
sa-maison

בְּמִכְסַת֣
par–nombre-de
H4373

ת נְפָשֹׁ֑
âmes
H5315

אִי֚שׁ
un-homme
H0376

י לְפִ֣
selon
H6310

אָכְל֔וֹ
son-eating
H0400

סּוּ תָּכֹ֖
tu-–-compter
H3699

עַל־
pour–

ׂה׃ הַשֶּֽ
l'agneau
H7716

Et si la maison est trop peu nombreuse pour un agneau, que lui et son voisin le plus rapproché de sa maison, le 
prennent, selon le nombre des âmes ; vous compterez pour l’agneau d’après ce que chacun peut manger.

ה5 שֶׂ֥
un-agneau
H7716

ים תָמִ֛
unblemished
H8549

זָכָ֥ר
mâle
H2145

בֶּן־
fils-de–

שָׁנָה֖
un-an
H8141

יִהְיֶה֣
cela-–-être
H1961

לָכֶם֑
pour-toi

מִן־
de–

ים הַכְּבָשִׂ֥
le–agneaux
H3532

וּמִן־
et–de–

הָעִזִּ֖ים
le–chèvres
H5795

חוּ׃ תִּקָּֽ
tu-–-prendre
H3947

Vous aurez un agneau sans défaut, mâle, âgé d’un an ; vous le prendrez d’entre les moutons ou d’entre les 
chèvres ;
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וְהָיָה6֤
et–cela-–-être
H1961

לָכֶם֙
pour-toi

רֶת לְמִשְׁמֶ֔
pour–gardant
H4931

עַד֣
jusqu'à
H5704

אַרְבָּעָ֥ה
quatre
H0702

ר עָשָׂ֛
dix
H6240

י֖וֹם
jour
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
de–le–mois
H2320

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

וְשָׁחֲט֣וּ
et––-égorger

אֹת֗וֹ
cela
H0853

ל כֹּ֛
tout
H3605

קְהַ֥ל
assemblée-de
H6951

ת־ עֲדַֽ
assemblée-de–
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ין בֵּ֥
entre
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
le–evenings
H6153

et vous le tiendrez en garde jusqu’au quatorzième jour de ce mois ; et toute la congrégation de l’assemblée 
d’Israël l’égorgera entre les deux soirs.

7֙ קְחוּ וְלָֽ
et–ils-–-prendre
H3947

מִן־
de–

ם הַדָּ֔
le–sang
H1818

וְנָֽתְנ֛וּ
et–ils-–-mettre
H5414

עַל־
sur–

י שְׁתֵּ֥
deux-de
H8147

הַמְּזוּזֹ֖ת
le–poteaux
H4201

וְעַל־
et–sur–

הַמַּשְׁק֑וֹף
le–linteau
H4947

עַל֚
sur

ים תִּ֔ הַבָּ֣
le–maisons

אֲשֶׁר־
lequel–

יאֹכְל֥וּ
ils-–-manger
H0398

אֹת֖וֹ
cela
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
dans-eux

Et ils prendront de son sang, et en mettront sur les deux poteaux et sur le linteau de la porte, aux maisons dans 
lesquelles ils le mangeront ;

וְאָכְל֥ו8ּ
et–ils-–-manger
H0398

אֶת־
–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
la–chair
H1320

יְלָה בַּלַּ֣
dans–le–nuit
H3915

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

צְלִי־
rôti-de–
H6748

אֵשׁ֣
feu
H0784

וּמַצּ֔וֹת
et–sans-levain-pain
H4682

עַל־
avec–

ים מְרֹרִ֖
amer-herbes
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
ils-–-manger-cela
H0398

et ils en mangeront la chair cette nuit-là ; ils la mangeront rôtie au feu, avec des pains sans levain, et des herbes 
amères.

אַל־9
pas–
H0408

תֹּאכְל֤וּ
tu-–-manger
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
de-cela

א נָ֔
raw
H4995

ל וּבָשֵׁ֥
et–bouilli
H1311

ל מְבֻשָּׁ֖
bouilli
H1310

יִם בַּמָּ֑
dans–le–eau
H4325

י כִּ֣
mais–

אִם־
si–

צְלִי־
rôti-de–
H6748

שׁ אֵ֔
feu
H0784

ראֹשׁ֥וֹ
son-tête

עַל־
avec–

כְּרָעָ֖יו
son-jambes
H3767

וְעַל־
et–avec–

קִרְבּֽוֹ׃
son-inner-parties
H7130

Vous n’en mangerez pas qui soit à demi cuit ou qui ait été cuit dans l’eau, mais rôti au feu : la tête, et les jambes, 
et l’intérieur.

וְלאֹ־10
et–pas–
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
tu-–-quitter
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
de-cela

עַד־
jusqu'à–
H5704

קֶר בֹּ֑
matin
H1242

ר וְהַנֹּתָ֥
et–le–remainder
H3498

נּוּ מִמֶּ֛
de-cela

עַד־
jusqu'à–
H5704

קֶר בֹּ֖
matin
H1242

בָּאֵ֥שׁ
dans–le–feu
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
tu-–-brûler
H8313

Et vous n’en laisserez rien de reste jusqu’au matin ; et ce qui en resterait jusqu’au matin, vous le brûlerez au feu.

11֮ וְכָכָה
et–ainsi
H3602

תֹּאכְל֣וּ
tu-–-manger
H0398

֒ אֹתוֹ
cela
H0853

מָתְנֵיכֶם֣
ton-reins
H4975

ים חֲגֻרִ֔
girded
H2296

נַֽעֲלֵיכֶם֙
ton-sandales
H5275

ם בְּרַגְלֵיכֶ֔
sur–ton-pieds
H7272

וּמַקֶּלְכֶ֖ם
et–ton-bâton
H4731

בְּיֶדְכֶם֑
dans–ta-main
H3027

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
et–tu-–-manger
H0398

אֹתוֹ֙
cela
H0853

בְּחִפָּז֔וֹן
dans–hâte
H2649

סַח פֶּ֥
Pâque
H6453

ה֖וּא
cela
H1931

לַיהוָֽה׃
à–l'Éternel
H3068

Et vous le mangerez ainsi : vos reins ceints, vos sandales à vos pieds, et votre bâton en votre main ; et vous le 
mangerez à la hâte. C’est la pâque de l’Éternel.
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י12 וְעָבַרְתִּ֣
et–Je-–-passer-à-travers

רֶץ־ בְאֶֽ
dans–terre-de–
H0776

֮ מִצְרַיִם
Égypte
H4714

יְלָה בַּלַּ֣
dans–le–nuit
H3915

הַזֶּה֒
le–ce
H2088

י וְהִכֵּיתִ֤
et–Je-–-frapper
H5221

כָל־
chaque–
H3605

בְּכוֹר֙
premier-né
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–terre-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

ם מֵאָדָ֖
de–homme
H0120

וְעַד־
et–envers–
H5704

בְּהֵמָה֑
bête
H0929

וּבְכָל־
et–contre–tout–
H3605

י אֱלֹהֵ֥
dieux-de
H0430

יִם מִצְרַ֛
Égypte
H4714

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
Je-–-execute

ים שְׁפָטִ֖
jugements
H8201

אֲנִ֥י
Je
H0589

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et je passerai par le pays d’Égypte cette nuit-là, et je frapperai tout premier-né dans le pays d’Égypte, depuis 
l’homme jusqu’aux bêtes, et j’exercerai des jugements sur tous les dieux de l’Égypte. Je suis l’Éternel.

וְהָיָה13֩
et––-être
H1961

ם הַדָּ֨
le–sang
H1818

ם לָכֶ֜
pour-toi

ת לְאֹ֗
pour–un-signe
H0226

עַל֤
sur

הַבָּתִּים֙
le–maisons

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ם אַתֶּ֣
tu

ם שָׁ֔
là
H8033

֙ וְרָאִי֙תִי
et–Je-–-voir
H7200

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֔
le–sang
H1818

י וּפָסַחְתִּ֖
et–Je-–-passer-au-dessus

עֲלֵכֶם֑
au-dessus-tu

א־ ֹֽ וְל
et–pas–
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
–-être
H1961

בָכֶ֥ם
parmi-toi

נֶגֶ֙ף֙
une-plaie
H5063

ית לְמַשְׁחִ֔
pour–destruction
H4889

י בְּהַכֹּתִ֖
quand–Je-frapper
H5221

רֶץ בְּאֶ֥
dans–terre-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et le sang vous sera pour signe sur les maisons où vous serez ; et je verrai le sang, et je passerai par-dessus vous, 
et il n’y aura point de plaie à destruction au milieu de vous, quand je frapperai le pays d’Égypte.

וְהָיָה14֩
et––-être
H1961

הַיּ֨וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֤ה
le–ce
H2088

לָכֶם֙
pour-toi

לְזִכָּר֔וֹן
pour–un-mémorial
H2146

ם וְחַגֹּתֶ֥
et–tu-–-celebrate
H2287

אֹת֖וֹ
cela
H0853

חַג֣
une-fête
H2282

יהוָה֑ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
pour–ton-générations
H1755

ת חֻקַּ֥
un-statut-de
H2708

עוֹלָ֖ם
à-jamais
H5769

הוּ׃ תְּחָגֻּֽ
tu-–-celebrate-cela
H2287

Et ce jour-là vous sera en mémorial, et vous le célébrerez comme une fête à l’Éternel ; vous le célébrerez en vos 
générations comme un statut perpétuel.

שִׁבְעַת15֤
sept
H7651

יָמִים֙
jours
H3117

מַצּ֣וֹת
sans-levain-pain
H4682

לוּ תֹּאכֵ֔
tu-–-manger
H0398

אַךְ֚
certes
H0389

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

הָרִאשׁ֔וֹן
le–premier
H7223

יתוּ תַּשְׁבִּ֥
tu-–-ôter

ר שְּׂאֹ֖
levain
H7603

מִבָּתֵּיכֶם֑
de–ton-maisons

י  ׀כִּ֣
pour–

כָּל־
chaque–
H3605

אֹכֵל֣
eating
H0398

ץ חָמֵ֗
levé-pain

ה וְנִכְרְתָ֞
et––-être-couper-dehors
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
l'âme
H5315

הַהִוא֙
le–ce
H1931

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
de–Israël
H3478

מִיּ֥וֹם
de–jour
H3117

ן הָרִאשֹׁ֖
le–premier
H7223

עַד־
jusqu'à–
H5704

י֥וֹם
jour
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
le–septième
H7637

Pendant sept jours vous mangerez des pains sans levain : dès le premier jour, vous ôterez le levain de vos 
maisons ; car quiconque mangera du pain levé, du premier jour au septième jour, cette âme-là sera retranchée 
d’Israël.
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וּבַיּ֤וֹם16
et–sur–le–jour
H3117

֙ הָרִאשׁוֹן
le–premier
H7223

מִקְרָא־
convocation-de–
H4744

דֶשׁ קֹ֔
sainteté
H6944

וּבַיּוֹם֙
et–sur–le–jour
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
le–septième
H7637

מִקְרָא־
convocation-de–
H4744

דֶשׁ קֹ֖
sainteté
H6944

יִהְיֶה֣
cela-–-être
H1961

לָכֶם֑
pour-toi

כָּל־
tout–
H3605

מְלָאכָה֙
travail
H4399

לאֹ־
pas–
H3808

ה יֵעָשֶׂ֣
–-être-fait

ם בָהֶ֔
sur-eux

אַךְ֚
seulement
H0389

ר אֲשֶׁ֣
lequel

יֵאָכֵל֣
–-être-mangé
H0398

לְכָל־
par–chaque–
H3605

פֶשׁ נֶ֔
âme
H5315

ה֥וּא
cela
H1931

לְבַדּ֖וֹ
seul
H0905

ה יֵעָשֶׂ֥
–-être-fait

ם׃ לָכֶֽ
pour-toi

Et le premier jour vous aurez une sainte convocation, et le septième jour une sainte convocation ; il ne se fera 
aucune œuvre en ces jours-là ; seulement ce que chacun mangera, cela seul se fera par vous.

17֮ וּשְׁמַרְתֶּם
et–tu-–-garder
H8104

אֶת־
–
H0853

הַמַּצּוֹת֒
le–sans-levain-pain
H4682

י כִּ֗
pour–

בְּעֶצֶ֙ם֙
sur–très
H6106

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

אתִי הוֹצֵ֥
Je-apporta-dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

צִבְאוֹתֵיכֶ֖ם
ton-hosts

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terre-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

ם וּשְׁמַרְתֶּ֞
et–tu-–-garder
H8104

אֶת־
–
H0853

הַיּ֥וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֛ה
le–ce
H2088

לְדֹרֹתֵיכֶ֖ם
pour–ton-générations
H1755

ת חֻקַּ֥
un-statut-de
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
à-jamais
H5769

Et vous garderez la fête des pains sans levain, car en ce même jour j’ai fait sortir vos armées du pays d’Égypte ; et 
vous garderez ce jour-là en vos générations, comme un statut perpétuel.

ן18 בָּרִאשֹׁ֡
dans–le–premier
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
sur–quatre
H0702

ר עָשָׂ֨
dix
H6240

י֤וֹם
jour
H3117

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
de–le–mois
H2320

רֶב בָּעֶ֔
dans–le–soir
H6153

תֹּאכְל֖וּ
tu-–-manger
H0398

ת מַצֹּ֑
sans-levain-pain
H4682

ד עַ֠
jusqu'à
H5704

י֣וֹם
jour
H3117

הָאֶחָ֧ד
le–un
H0259

ים וְעֶשְׂרִ֛
et–vingt
H6242

דֶשׁ לַחֹ֖
de–le–mois
H2320

רֶב׃ בָּעָֽ
dans–le–soir
H6153

Le premier mois, le quatorzième jour du mois, au soir, vous mangerez des pains sans levain, jusqu’au vingt et 
unième jour du mois, au soir.

שִׁבְעַת19֣
sept
H7651

ים יָמִ֔
jours
H3117

ר שְׂאֹ֕
levain
H7603

א ֹ֥ ל
pas
H3808

א יִמָּצֵ֖
–-être-trouva
H4672

בְּבָתֵּיכֶם֑
dans–ton-maisons

י  ׀כִּ֣
pour–

כָּל־
chaque–
H3605

אֹכֵל֣
eating
H0398

צֶת מַחְמֶ֗
levé-chose

ה וְנִכְרְתָ֞
et––-être-couper-dehors
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
l'âme
H5315

הַהִוא֙
le–ce
H1931

מֵעֲדַ֣ת
de–assemblée-de
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

בַּגֵּ֖ר
parmi–le–étranger
H1616

ח וּבְאֶזְרַ֥
et–parmi–native-de
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

Pendant sept jours il ne se trouvera point de levain dans vos maisons ; car quiconque mangera de ce qui est levé, 
cette âme-là sera retranchée de l’assemblée d’Israël, étranger ou Israélite de naissance.

כָּל־20
tout–
H3605

צֶת מַחְמֶ֖
levé-chose

א ֹ֣ ל
pas
H3808

תאֹכֵל֑וּ
tu-–-manger
H0398

֙ בְּכֹל
dans–tout
H3605

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
ton-demeures
H4186

תֹּאכְל֖וּ
tu-–-manger
H0398

מַצּֽוֹת׃
sans-levain-pain
H4682

פ
–
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Vous ne mangerez rien de levé ; dans toutes vos habitations vous mangerez des pains sans levain.

א21 וַיִּקְרָ֥
et–appela
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

לְכָל־
à–tout–
H3605

זִקְנֵי֥
anciens-de
H2205

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

אֲלֵהֶם֑
à-eux
H0413

שְׁכ֗וּ מִֽ
tirer-dehors
H4900

וּקְח֨וּ
et–prendre
H3947

לָכֶ֥ם
pour-toi

אן ֹ֛ צ
troupeau
H6629

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם
pour–ton-familles
H4940

וְשַׁחֲט֥וּ
et–égorger

סַח׃ הַפָּֽ
la–Pâque
H6453

Et Moïse appela tous les anciens d’Israël, et leur dit : Tirez à part et prenez du menu bétail selon vos familles, et 
égorgez la pâque.

ם22 וּלְקַחְתֶּ֞
et–tu-–-prendre
H3947

ת אֲגֻדַּ֣
une-grappe-de
H0092

אֵז֗וֹב
hysope
H0231

֮ וּטְבַלְתֶּם
et–dip
H2881

ם בַּדָּ֣
dans–le–sang
H1818

אֲשֶׁר־
lequel–

בַּסַּף֒
dans–le–bassin

ם וְהִגַּעְתֶּ֤
et–toucher
H5060

אֶל־
à–
H0413

הַמַּשְׁקוֹף֙
le–linteau
H4947

וְאֶל־
et–à–
H0413

י שְׁתֵּ֣
deux-de
H8147

הַמְּזוּזֹ֔ת
le–poteaux
H4201

מִן־
de–

ם הַדָּ֖
le–sang
H1818

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ף בַּסָּ֑
dans–le–bassin

ם וְאַתֶּ֗
et–tu

א ֹ֥ ל
pas
H3808

תֵצְא֛וּ
–-aller-dehors
H3318

ישׁ אִ֥
un-homme
H0376

תַח־ מִפֶּֽ
de–porte-de–
H6607

בֵּית֖וֹ
sa-maison

עַד־
jusqu'à–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
matin
H1242

Et vous prendrez un bouquet d’hysope, et vous le tremperez dans le sang qui sera dans le bassin ; et du sang qui 
sera dans le bassin, vous aspergerez le linteau et les deux poteaux ; et nul d’entre vous ne sortira de la porte de 
sa maison, jusqu’au matin.

וְעָבַר23֣
et––-passer

֮ יְהוָה
l'Éternel
H3068

לִנְגֹּ֣ף
à–frapper
H5062

אֶת־
–
H0853

מִצְרַיִם֒
Égypte
H4714

וְרָאָ֤ה
et––-voir
H7200

אֶת־
–
H0853

הַדָּם֙
le–sang
H1818

עַל־
sur–

הַמַּשְׁק֔וֹף
le–linteau
H4947

וְעַ֖ל
et–sur

י שְׁתֵּ֣
deux-de
H8147

הַמְּזוּזֹ֑ת
le–poteaux
H4201

וּפָסַ֤ח
et––-passer-au-dessus

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

עַל־
au-dessus–

תַח הַפֶּ֔
la–porte
H6607

א ֹ֤ וְל
et–pas
H3808

֙ יִתֵּן
–-permettre
H5414

ית הַמַּשְׁחִ֔
le–destroyer
H7843

א ֹ֥ לָב
à-venir
H0935

אֶל־
à–
H0413

בָּתֵּיכֶ֖ם
ton-maisons

ף׃ לִנְגֹּֽ
à–frapper
H5062

Car l’Éternel passera pour frapper les Égyptiens ; et il verra le sang sur le linteau et sur les deux poteaux, et 
l’Éternel passera par-dessus la porte, et ne permettra pas au destructeur d’entrer dans vos maisons pour frapper.

ם24 וּשְׁמַרְתֶּ֖
et–tu-–-garder
H8104

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
la–parole
H1697

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

לְחָק־
pour–un-statut–
H2706

לְךָ֥
pour-toi

וּלְבָנֶי֖ךָ
et–pour-ton-fils

עַד־
jusqu'à–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
à-jamais
H5769

Et vous garderez cela comme un statut pour toi et pour tes enfants, à toujours.

וְהָיָ֞ה25
et–cela-–-être
H1961

י־ כִּֽ
quand–

אוּ תָבֹ֣
tu-venir
H0935

אֶל־
à–
H0413

רֶץ הָאָ֗
la–terre
H0776

ר אֲשֶׁ֨
lequel

ן יִתֵּ֧
–-donner
H5414

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

לָכֶ֖ם
à-tu

ר כַּאֲשֶׁ֣
comme

ר דִּבֵּ֑
Il-parla
H1696

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
et–tu-–-garder
H8104

אֶת־
–
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
le–service
H5656

את׃ הַזֹּֽ
le–ce
H2063

Et lorsque vous serez entrés dans le pays que l’Éternel vous donnera, comme il l’a dit, il arrivera que vous 
garderez ce service.
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וְהָיָ֕ה26
et–cela-–-être
H1961

י־ כִּֽ
quand–

יאֹמְר֥וּ
dire
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
à-tu
H0413

בְּנֵיכֶם֑
ton-fils

מָ֛ה
quoi
H4100

ה הָעֲבֹדָ֥
le–service
H5656

הַזֹּ֖את
le–ce
H2063

ם׃ לָכֶֽ
à-tu

Et quand vos enfants vous diront : Que signifie pour vous ce service ?

ם27 וַאֲמַרְתֶּ֡
et–tu-–-dire
H0559

זֶבַֽח־
sacrifice-de–
H2077

סַח פֶּ֨
Pâque
H6453

ה֜וּא
cela
H1931

יהוָ֗ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֣
qui

סַח פָּ֠
passa-au-dessus

עַל־
au-dessus–

י בָּתֵּ֤
maisons-de

בְנֵֽי־
fils-de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

יִם בְּמִצְרַ֔
dans–Égypte
H4714

בְּנָגְפּ֥וֹ
quand–Il-frappa
H5062

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֖
Égypte
H4714

וְאֶת־
et–
H0853

ינוּ בָּתֵּ֣
notre-maisons

יל הִצִּ֑
Il-délivra
H5337

ד וַיִּקֹּ֥
et–s'inclina
H6915

הָעָ֖ם
le–peuple

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃ וַיִּֽ
et–adora
H7812

il arrivera que vous direz : C’est le sacrifice de la pâque à l’Éternel, qui passa par-dessus les maisons des fils 
d’Israël en Égypte, lorsqu’il frappa les Égyptiens et qu’il préserva nos maisons. Et le peuple s’inclina, et ils se 
prosternèrent.

וַיֵּלְכ֥ו28ּ
et–alla
H3212

עֲשׂ֖וּ וַיַּֽ
et–fit

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

צִוָּ֧ה
commanda
H6680

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
et–Aaron
H0175

ן כֵּ֥
ainsi

עָשֽׂוּ׃
ils-fit

ס
–

Et les fils d’Israël s’en allèrent, et firent comme l’Éternel l’avait commandé à Moïse et à Aaron ; ils firent ainsi.

י 29 ׀וַיְהִ֣
et–ce-fut
H1961

י בַּחֲצִ֣
à–milieu-de
H2677

יְלָה הַלַּ֗
la–nuit
H3915

֮ וַֽיהוָה
et–l'Éternel
H3068

ה הִכָּ֣
frappa
H5221

כָל־
chaque–
H3605

֮ בְּכוֹר
premier-né
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–terre-de
H0776

מִצְרַיִם֒
Égypte
H4714

ר מִבְּכֹ֤
de–premier-né-de
H1060

פַּרְעֹה֙
Pharaon
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
le–un-sitting
H3427

עַל־
sur–

כִּסְא֔וֹ
son-trône
H3678

עַד֚
envers
H5704

בְּכ֣וֹר
premier-né-de
H1060

י הַשְּׁבִ֔
le–captif

ר אֲשֶׁ֖
qui

בְּבֵי֣ת
dans–maison-de

הַבּ֑וֹר
la–fosse

ל וְכֹ֖
et–chaque
H3605

בְּכ֥וֹר
premier-né-de
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
bête
H0929

Et il arriva, au milieu de la nuit, que l’Éternel frappa tout premier-né dans le pays d’Égypte, depuis le premier-né 
du Pharaon qui était assis sur son trône, jusqu’au premier-né du captif qui était dans la maison de la fosse, et 
tout premier-né des bêtes.

קָם30 וַיָּ֨
et–se-leva

ה פַּרְעֹ֜
Pharaon
H6547

יְלָה לַ֗
nuit
H3915

ה֤וּא
il
H1931

וְכָל־
et–tout–
H3605

֙ עֲבָדָיו
ses-serviteurs
H5650

וְכָל־
et–tout–
H3605

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

י וַתְּהִ֛
et–il-y-eut
H1961

ה צְעָקָ֥
un-cri
H6818

גְדֹלָ֖ה
grand

בְּמִצְרָ֑יִם
dans–Égypte
H4714

י־ כִּֽ
pour–

אֵי֣ן
là-était-non
H0369

יִת בַּ֔
maison

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ין־ אֵֽ
là-était-non–
H0369

ם שָׁ֖
là
H8033

ת׃ מֵֽ
mort
H4191

Et le Pharaon se leva de nuit, lui et tous ses serviteurs, et toute l’Égypte ; et il y eut un grand cri en Égypte, car il 
n’y avait pas de maison où il n’y eût un mort.
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31֩ וַיִּקְרָא
et–il-appela
H7121

ה לְמֹשֶׁ֨
à–Moïse
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֜
et–à–Aaron
H0175

יְלָה לַ֗
nuit
H3915

וַיֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

ק֤וּמוּ
se-lever

֙ צְּאוּ
aller-dehors
H3318

מִתּ֣וֹךְ
de–milieu-de
H8432

י עַמִּ֔
mon-peuple

גַּם־
aussi–
H1571

ם אַתֶּ֖
tu

גַּם־
aussi–
H1571

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

וּלְכ֛וּ
et–aller
H3212

עִבְד֥וּ
servir
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ם׃ כְּדַבֶּרְכֶֽ
comme–tu-parla
H1696

Et il appela Moïse et Aaron de nuit, et dit : Levez-vous, sortez du milieu de mon peuple, tant vous que les fils 
d’Israël, et allez-vous-en, servez l’Éternel, comme vous l’avez dit ;

גַּם־32
aussi–
H1571

ם צאֹנְכֶ֨
ton-troupeau
H6629

גַּם־
aussi–
H1571

בְּקַרְכֶ֥ם
ton-bétail
H1241

קְח֛וּ
prendre
H3947

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

ם דִּבַּרְתֶּ֖
tu-parla
H1696

וָלֵכ֑וּ
et–aller
H3212

ם רַכְתֶּ֖ וּבֵֽ
et–bénir
H1288

גַּם־
aussi–
H1571

י׃ אֹתִֽ
moi
H0853

prenez votre menu bétail et votre gros bétail, comme vous l’avez dit, et allez-vous-en, et bénissez-moi aussi.

וַתֶּחֱזַק33֤
et–urged
H2388

מִצְרַיִ֙ם֙
Égypte
H4713

עַל־
sur–

ם הָעָ֔
le–peuple

לְמַהֵ֖ר
à–se-hâter

לְשַׁלְּחָם֣
à–envoyer-eux
H7971

מִן־
de–

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

י כִּ֥
pour–

אָמְר֖וּ
ils-dit
H0559

נוּ כֻּלָּ֥
tout-de-nous
H3605

ים׃ מֵתִֽ
mort
H4191

Et les Égyptiens pressaient le peuple, pour le renvoyer du pays en hâte ; car ils disaient : Nous sommes tous 
morts.

א34 וַיִּשָּׂ֥
et–porta
H5375

הָעָם֛
le–peuple

אֶת־
–
H0853

בְּצֵק֖וֹ
leur-pâte
H1217

טֶרֶ֣ם
devant
H2962

יֶחְמָץ֑
cela-était-levé

מִשְׁאֲרֹתָ֛ם
leur-kneading-coupes
H4863

ת צְרֻרֹ֥
lia-en-haut

ם בְּשִׂמְלֹתָ֖
dans–leur-clothes
H8071

עַל־
sur–

ם׃ שִׁכְמָֽ
leur-épaules
H7926

Et le peuple prit sa pâte avant qu’elle soit levée, ayant leurs huches liées dans leurs vêtements sur leurs épaules.

וּבְנֵי־35
et–fils-de–

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israël
H3478

עָשׂ֖וּ
fit

כִּדְבַר֣
selon–parole-de
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
et–ils-demanda
H7592

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Égypte
H4714

כְּלֵי־
articles-de–
H3627

כֶסֶ֛ף
argent
H3701

וּכְלֵ֥י
et–articles-de
H3627

זָהָ֖ב
or
H2091

וּשְׂמָלֹֽת׃
et–vêtements
H8071

Et les fils d’Israël firent selon la parole de Moïse, et demandèrent aux Égyptiens des objets d’argent, et des objets 
d’or, et des vêtements.
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וַֽיהוָ֞ה36
et–l'Éternel
H3068

ן נָתַ֨
donna
H5414

אֶת־
–
H0853

ן חֵ֥
grâce
H2580

הָעָם֛
le–peuple

בְּעֵינֵי֥
dans–yeux-de

יִם מִצְרַ֖
Égypte
H4714

וַיַּשְׁאִל֑וּם
et–ils-prêta-eux
H7592

יְנַצְּל֖וּ וַֽ
et–ils-pilla
H5337

אֶת־
–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

פ
–

Et l’Éternel fit que le peuple trouva faveur aux yeux des Égyptiens, qui accordèrent leurs demandes ; et ils 
dépouillèrent les Égyptiens.

וַיִּסְע֧ו37ּ
et–voyagea
H5265

בְנֵֽי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

ס מֵרַעְמְסֵ֖
de–Ramsès
H7486

תָה סֻכֹּ֑
Succoth-garde
H5523

כְּשֵׁשׁ־
au-sujet-de–six–
H8337

מֵא֨וֹת
cent
H3967

אֶ֧לֶף
mille
H0505

י רַגְלִ֛
sur-pied
H7273

ים הַגְּבָרִ֖
le–hommes
H1397

לְבַ֥ד
à-part
H0905

ף׃ מִטָּֽ
de–enfants
H2945

Et les fils d’Israël partirent de Ramsès pour Succoth, environ 600 000 hommes de pied, les hommes faits, sans les 
petits enfants ;

וְגַם־38
et–aussi–
H1571

עֵ֥רֶב
une-multitude-mélangée

ב רַ֖
grand

עָלָה֣
monta
H5927

ם אִתָּ֑
avec-eux
H0854

אן ֹ֣ וְצ
et–troupeau
H6629

ר וּבָקָ֔
et–bétail
H1241

מִקְנֶה֖
bétail
H4735

כָּבֵ֥ד
très
H3515

ד׃ מְאֹֽ
lourd
H3966

et aussi un grand amas de gens monta avec eux, et du menu et du gros bétail, des troupeaux en très grand 
nombre.

וַיֹּאפ֨ו39ּ
et–ils-cuit
H0644

אֶת־
–
H0853

ק הַבָּצֵ֜
le–pâte
H1217

ר אֲשֶׁ֨
lequel

יאוּ הוֹצִ֧
ils-apporta-dehors
H3318

יִם מִמִּצְרַ֛
de–Égypte
H4714

עֻגֹ֥ת
cakes-de
H5692

מַצּ֖וֹת
sans-levain-pain
H4682

י כִּ֣
pour–

א ֹ֣ ל
pas
H3808

חָמֵץ֑
cela-était-levé

י־ כִּֽ
pour–

גֹרְשׁ֣וּ
ils-étaient-driven-dehors
H1644

יִם מִמִּצְרַ֗
de–Égypte
H4714

א ֹ֤ וְל
et–pas
H3808

֙ יָֽכְלוּ
ils-étaient-capable
H3201

הַּ לְהִתְמַהְמֵ֔
à–linger
H4102

וְגַם־
et–aussi–
H1571

ה צֵדָ֖
provisions
H6720

לאֹ־
pas–
H3808

עָשׂ֥וּ
ils-fit

ם׃ לָהֶֽ
pour-eux

Et ils cuisirent en gâteaux sans levain la pâte qu’ils avaient emportée d’Égypte ; car elle n’avait pas levé, parce 
qu’ils avaient été chassés d’Égypte et n’avaient pu tarder ; ils ne s’étaient pas fait non plus de provisions.

וּמוֹשַׁב40֙
et–demeure-de
H4186

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

ר אֲשֶׁ֥
lequel

יָשְׁב֖וּ
ils-demeura
H3427

בְּמִצְרָ֑יִם
dans–Égypte
H4714

ים שְׁלֹשִׁ֣
trente
H7970

שָׁנָ֔ה
an
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
et–quatre
H0702

מֵא֖וֹת
cent
H3967

שָׁנָֽה׃
an
H8141

Et l’habitation des fils d’Israël qui avaient habité en Égypte, fut de 430 ans.
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י41 וַיְהִ֗
et–ce-fut
H1961

מִקֵּץ֙
à–fin-de
H7093

ים שְׁלֹשִׁ֣
trente
H7970

שָׁנָ֔ה
an
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
et–quatre
H0702

מֵא֖וֹת
cent
H3967

שָׁנָה֑
an
H8141

י וַיְהִ֗
et–ce-fut
H1961

בְּעֶצֶ֙ם֙
sur–très
H6106

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

יָֽצְא֛וּ
sortit
H3318

כָּל־
tout–
H3605

צִבְא֥וֹת
hosts-de

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

רֶץ מֵאֶ֥
de–terre-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et il arriva, au bout de 430 ans, il arriva, en ce même jour, que toutes les armées de l’Éternel sortirent du pays 
d’Égypte.

לֵי֣ל42
une-nuit-de
H3915

ים שִׁמֻּרִ֥
veillant
H8107

הוּא֙
cela
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

לְהוֹצִיאָ֖ם
pour–apportant-eux-dehors
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terre-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

הֽוּא־
cela–
H1931

יְלָה הַלַּ֤
la–nuit
H3915

הַזֶּה֙
le–ce
H2088

יהוָ֔ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

ים שִׁמֻּרִ֛
veillant
H8107

לְכָל־
pour–tout–
H3605

בְּנֵי֥
fils-de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
pour–leurs-générations
H1755

פ
–

C’est une nuit à garder pour l’Éternel, parce qu’il les a fait sortir du pays d’Égypte ; – cette nuit-là est à garder 
pour l’Éternel par tous les fils d’Israël, en leurs générations.

וַיֹּ֤אמֶר43
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Moïse
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
et–Aaron
H0175

ֹ֖את ז
ce
H2063

ת חֻקַּ֣
statut-de
H2708

סַח הַפָּ֑
la–Pâque
H6453

כָּל־
tout–
H3605

בֶּן־
fils-de–

נֵכָ֖ר
étranger
H5236

לאֹ־
pas–
H3808

ֹ֥אכַל י
–-manger
H0398

בּֽוֹ׃
de-cela

Et l’Éternel dit à Moïse et à Aaron : C’est ici le statut de la Pâque : Aucun étranger n’en mangera ;

וְכָל־44
et–chaque–
H3605

עֶ֥בֶד
serviteur-de
H5650

ישׁ אִ֖
un-homme
H0376

מִקְנַת־
purchase-de–
H4736

סֶף כָּ֑
argent
H3701

ה וּמַלְתָּ֣
et–tu-circoncire

אֹת֔וֹ
lui
H0853

ז אָ֖
alors

ֹ֥אכַל י
il-–-manger
H0398

בּֽוֹ׃
de-cela

mais tout esclave, homme acheté à prix d’argent, tu le circonciras ; alors il en mangera.

ב45 תּוֹשָׁ֥
un-étranger

יר וְשָׂכִ֖
et–un-loua-serviteur
H7916

לאֹ־
pas–
H3808

ֹ֥אכַל־ י
–-manger–
H0398

בּֽוֹ׃
de-cela

L’habitant et l’homme à gages n’en mangeront point.

בְּבַ֤יִת46
dans–maison

אֶחָד֙
un
H0259

ל יֵאָכֵ֔
cela-–-être-mangé
H0398

לאֹ־
pas–
H3808

יא תוֹצִ֧
tu-–-apporter-dehors
H3318

מִן־
de–

יִת הַבַּ֛
la–maison

מִן־
de–

ר הַבָּשָׂ֖
la–chair
H1320

ח֑וּצָה
dehors
H2351

וְעֶ֖צֶם
et–un-os
H6106

א ֹ֥ ל
pas
H3808

תִשְׁבְּרוּ־
tu-–-briser–
H7665

בֽוֹ׃
de-cela

Elle sera mangée dans une même maison ; tu n’emporteras point de sa chair hors de la maison, et vous n’en 
casserez pas un os.

כָּל־47
tout–
H3605

ת עֲדַ֥
assemblée-de
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

יַעֲשׂ֥וּ
–-faire

אֹתֽוֹ׃
cela
H0853
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Toute l’assemblée d’Israël la fera.

י־48 וְכִֽ
et–quand–

יָג֨וּר
sojourns

אִתְּךָ֜
avec-tu
H0854

גֵּ֗ר
un-étranger
H1616

וְעָשָׂ֣ה
et–makes

֮ פֶסַח
Pâque
H6453

לַיהוָה֒
à–l'Éternel
H3068

הִמּ֧וֹל
que-être-circoncit

ל֣וֹ
à-lui

כָל־
chaque–
H3605

ר זָכָ֗
mâle
H2145

֙ וְאָז
et–alors

יִקְרַ֣ב
que-lui-tirer-près
H7126

לַעֲשֹׂת֔וֹ
à–faire-cela

וְהָיָה֖
et–il-–-être
H1961

כְּאֶזְרַ֣ח
comme–native-de
H0249

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

וְכָל־
et–tout–
H3605

ל עָרֵ֖
incirconcis
H6189

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

ֹ֥אכַל י
–-manger
H0398

בּֽוֹ׃
de-cela

Et si un étranger séjourne chez toi, et veut faire la Pâque à l’Éternel, que tout mâle qui est à lui soit circoncis ; et 
alors il s’approchera pour la faire, et sera comme l’Israélite de naissance ; mais aucun incirconcis n’en mangera.

תּוֹרָ֣ה49
loi
H8451

ת אַחַ֔
un
H0259

יִהְיֶה֖
–-être
H1961

אֶזְרָ֑ח לָֽ
pour–le–native
H0249

וְלַגֵּ֖ר
et–pour–le–étranger
H1616

הַגָּ֥ר
le–séjournant

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
dans–ton-milieu
H8432

Il y aura une même loi pour l’Israélite de naissance et pour l’étranger qui séjourne parmi vous.

עֲשׂ֖ו50ּ וַיַּֽ
et–fit

כָּל־
tout–
H3605

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

צִוָּ֧ה
commanda
H6680

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ת־ וְאֶֽ
et–
H0853

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

ן כֵּ֥
ainsi

עָשֽׂוּ׃
ils-fit

ס
–

Et tous les fils d’Israël firent comme l’Éternel avait commandé à Moïse et à Aaron ; ils firent ainsi.

י51 וַיְהִ֕
et–ce-fut
H1961

בְּעֶ֖צֶם
sur–très
H6106

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

יא הוֹצִ֨
fit-sortir
H3318

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֧
fils-de

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
de–terre-de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Égypte
H4714

עַל־
par–

ם׃ צִבְאֹתָֽ
leur-hosts

פ
–

Et il arriva, en ce même jour, que l’Éternel fit sortir les fils d’Israël du pays d’Égypte, selon leurs armées.
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